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Σάββατο 23 Μαρτίου 2024  

1. Στο Λεύκιο Αιμίλιο Παύλο, ύπατο για δεύτερη φορά, έλαχε να κάνει πόλεμο 
εναντίον του Περσέα του βασιλιά. Μόλις γύρισε σπίτι του το βραδάκι, η 
κορούλα του Τερτία, η οποία ήταν τότε πολύ μικρούλα, έτρεξε στην αγκαλιά 
του πατέρα της. Ο πατέρας της έδωσε ένα φιλί αλλά παρατήρησε ότι ήτα 
λιγάκι στεναχωρημένη. «Τι τρέχει, Τερτία μου;» «Γιατί είσαι λυπημένη; Τι σου 
συνέβη;» «Πατέρα μου» απάντησε εκείνη «Πέθανε ο Πέρσης». Πράγματι είχε 
πεθάνει ένα σκυλάκι με αυτό το όνομα, το οποίο η κοπέλα αγαπούσε πολύ. 

Ο Σουλπίκιος Γάλλος ήταν ύπαρχος του Λεύκιου Αιμίλιου Παύλου, ο οποίος 
έκανε πόλεμο εναντίον του βασιλιά Περσέα. Ξαφνικά μια ξάστερη νύχτα, είχε 
χαθεί η σελήνη  ֹαπό το ξαφνικό, παράξενο και φοβερό θέαμα τρόμος είχε 
καταλάβει τις ψυχές των στρατιωτών και ο στρατός είχε χάσει την 
αυτοπεποίθησή του.  

 

2. Να επιλέξετε  τη σωστή ή τις σωστές απαντήσεις για κάθε ερώτηση: 

α.  ii-i ii-v β. ii , γ. iii 

 

3. ii 

 

4. νεόδμητος, κούρσα, φουρτουνιασμένος, δεικτικός, θριαμβολογώ  

 

5. consulis/consulum, f iliolae/filiolis, osculum/oscula, tristium/tristia,  
catelli/catellorum, omina, militis/militum, exercitus/exercitui, stellam/stellas, 
motus/motuum.  



6.  is ea 

 eius eorum 

 ei eis/iis/is 

 eum ea 

 eo eis/iis/is 

 

7.  das  resondet  amamus 

 dabas respondebat amabamus 

 dabis  respondebit  amabimus 

 dedisti respondit  amavimus 

 dederas responderat amaveramus 

 dederis responderit amaverimus 

 

 dicitis gerunt 

 dicebatis gerebant 

 dicetis gerent 

 dixistis gesserunt 

 dixeratis gesserant 

 dixeritis gesserint  

 

8. cum Perse: εμπρόθετος επιρρηματικός προσδιορισμός της εναντίωσης στο 
genere 

filiae: έμμεσο αντικείμενο στο dedit  

esse: ειδικό απαρέμφατο, αντικείμενο στο animadvertit 

nomine: αφαιρετική της ιδιότητας στο catellus 

spem: αντικείμενο στο praesumpsit  



legātus: κατηγορούμενο στο Sulpicius Gallus  

nocte: αφαιρετική του χρόνου στο defecerat  

terror: υποκείμενο στο invaserat  

modo: αφαιρετική του τρόπου στο misit  

vincere: αντικείμενο στο potuit ,  τελικό απαρέμφατο. 

 

9. ut domum ad vesperum rediit :  δευτερεύουσα επιρρηματική χρονική 
πρόταση. Εισάγεται με το χρονικό σύνδεσμο ut ,  εκφέρεται με Οριστική γιατί 
μας ενδιαφέρει από καθαρά χρονική άποψη, χρόνου παρακειμένου γιατί 
δηλώνει το προτερόχρονο στο παρελθόν. Συντακτικά λειτουργεί ως 
επιρρηματικός  προσδιορισμός χρόνου. 

 


